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Commonly translated into English as the Three Treasures, the Tripple Gem or simply Taking Refuge

Y 2

Qi

A
%n 1 t — 1 —
& ~ o z T — — P —
J-v20npe BUD-DHAM SA-RA-NAM GA-RA CHA - MI
1 GO TO THE BUDDHA FOR REFUGE
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I GO TO THE DHARMA FOR REFUGE
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SAM-GAM  SA-RA-NAM GA-RA CHA - MI
I GO TO THE SANGHA FOR REFUGE
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For Verse 2 ... insert l at the beginning of each line
DU-TI OM PEI *

** Dutiyampi Buddham saranam gacchami
For a second time, I go to the Buddha for refuge.
Dutiyampi Dhammam saranam gacchami
For a second time, I go to the Dhamma for refuge.
Dutiyampi Sangham saranam gacchami
For a second time, I go to the Sangha for refuge.

For Verse 3 ... insert ' at the beginning of each line
TRI-TI OM PEI

Tatiyampi Buddham saranam gacchami
For a third time, I go to the Buddha for refuge.
Tatiyampi Dhammam saranam gacchami
For a third time, I go to the Dhamma for refuge.
Tatiyampi Sangham saranam gacchami
For a third time, I go to the Sangha for refuge.

*Transliteration or **translation? Transliteration can make written text accessible
to people who may not be familiar with the original script and help with the sound
of a language, making it ecasier to read and write in the target script.




